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m ENGLISH

PRODUCT FICHE

A | Trade Mark LG Electronics

B [ Model GBB940DFQZT / GBB940OBMQZT / GBB940OLBQZT
GBB940DNQZN / GBB940SWQZT

C Category 7 (Refrigerator-Freezer)

D | Energy efficiency class At+

E |Annual energy consumption a6

“XYZ” [kWh per year], based
on standard test results for
24 hours

Actual energy consumption will depend on how the
appliance is used and where it is located

F | Fresh Food 555
Storage Volume [L]

G | Frozen Food 105
Storage Volume [L]

H [Design temperature of other None
compartments (>14°C)

| | Frost-Free Fresh Food,

Compartments

Frozen Food

J | Temperature Rise time [h] 16

K | Freezing Capacity [kg/24h] 1.3

L | Climate class SN-T
This appliance is intended to be used at ambient
temperature between 10°C and 43°C

M | Airborne acoustical noise

emissions [dB(A)]

39

Free standing / Built-in

Free standing

02

(EN) Trade Mark /(AL) Marka tregtare /(BA) Zastitni znak /(BG) Twproecka mapka / (CZ) Ochranna
znamka /(DE) Warenzeichen des Lieferanten /(DK) Varemeerke /(EE) Kaubamark /(ES) Marca comercial
/(F1) Tavaramerkki /(FR) Marque /(GR) Epmopiké orjua- / (HR) Zastitni znak /(HU) Gyarto /(IE) Trad-
mharc /(IS) Vérumerki /(IT) Marchio /(LT) Prekés Zenklas /(LV) Preu zime /(MK) Tproscka mapka / (MT)
Trademark /(NO) Varemerke /(NL) Handelsmerk /(PL) Marka /(PT) Marca comercial /(RO) Marca de
comert /(RS) Trgovacka marka /(SE) Marke /(Sl) Blagovna znamka /(SK) Obchodna znacka /(TR) Ticari

marka

(EN) Model /(AL) Modeli /(BA) Model /(BG) Mogen /(CZ) Model /(DE) Modell /(DK) Model /(EE) Mudel /
(ES) Modelo /(Fl) Malli /(FR) Modéle /(GR) Movtého / (HR) Model /(HU) Modell /(IE) Manla /(1S) Gerd /
(IT) Modello /(LT) Modelis /(LV) Modelis /(MK) Mogen /(MT) Mudell /(NO) Modell /(NL) Model /(PL)
Model /(PT) Modelo /(RO) Model /(RS) Model /(SE) Modell /(Sl) Model /(SK) Model /(TR) Model



(EN) Category : 7 (Regrigerator-Freezer) /(AL) Kategoria : 7 (Frigorifer-Ngrirés) /(BA) Kategorija :

7 (Hladnjak-zamrzivac) /(BG) Kateropusi : 7 (XnagunHuk-cdpusep) / (CZ) Kategorie : 7 (Lednice s
mraznickou) /(DE) Kategorie : 7 (Kiihl- und Gefrierschrank) /(DK) Kategori : 7 (Kgleskab - Fryser) /
(EE) Kategooria : 7 (Kllmik-stgavkulmik) /(ES) Categoria : 7 (Refrigerador-congelador) /(Fl) Kat-
egoria : 7 (Jaakaappi-pakastin) /(FR) Catégorie : 7 (Réfrigérateur-congélateur) /(GR) Katnyopia : 7
(Wuyelokatawuktng) /  (HR) Kategorija : 7 (Hladnjak-zamrzivac) /(HU) Kategorigja : 7 (H(t6szekrény-
fagyaszto) /(IE) Catagéir : 7 (Cuisnean-reoiteoir) /(IS) Flokkur : 7 (Isskapur - frystir) /(IT) Categoria : 7
(Frigorifero-freezer) /(LT) Kategorija : 7 (Saldytuvas-Saldiklis) /(LV) Kategorija : 7 (Ledusskapis-saldétava)
/(MK) Kateropwja : 7 (llagunHuk-3ampsHyBay) /  (MT) Kategorija : 7 (Refrigeratur-friza) /(NO) Kategori
: 7 (Kjoleskap med fryser) /(NL) Categorie : 7 (Koel-vriescombinatie) /(PL) Kategoria : 7 (Chtodziarko-
zamrazarka) /(PT) Categoria : 7 (Frigorifico-congelador) /(RO) Categoria : 7 (Frigider-Congelator) /(RS)
Kategorija : 7 (Frizider-zamrzivac) /(SE) Kategori : 7 (Kombinerat kyl- och frysskap) /(Sl) Kategorija : 7
(Hladilnik-zamrzovalnik) /(SK) Kategéria : 7 (Chladni¢ka s mrazni¢kou) /(TR) Kategori : 7 (Buz dolabi-
dondurucu)

(EN) Energy efficiency class /(AL) Klasa e efikasitetit t& energjisé /(BA) Razred energetske efikasnosti
/(BG) Knac Ha eHepruiiHaTa edektuBHocT / (CZ) Trida energetické Ucinnosti /(DE) Energieeffizien-
zklasse /(DK) Energieffektivitetsklasse /(EE) Energiaklass /(ES) Clase de eficiencia energética /(Fl)
Energiatehokkuusluokka /(FR) Classe d’efficacité énergétique /(GR) Tagn evepyeiakig amoédoong /

(HR) Razred energetske ucinkovitosti /(HU) Energiahatékonysagi osztaly /(IE) Aicmitchan i dtaca le
héifeachtulacht fuinnimh /(IS) Orkunytniflokkur /(IT) Classe di efficienza energetica /(LT) Energijos var-
tojimo efektyvumo klasé /(LV) Energoefektivitates klase /(MK) Knaca Ha eHepreTcka edukacHocT / (MT)
Klassi tal-Efficjenzja fl-Energija /(NO) Energieffektivitetsklasse /(NL) Energie-efficiéntieklasse /(PL) Klasa
efektywnosci energetycznej /(PT) Classe de eficiéncia energética /(RO) Clasa de eficienta energetica /
(RS) Klasa energetske efikasnosti /(SE) Energieffektivitetsklass /(SI) Razred energetske ucinkovitosti /
(SK) Trieda energetickej efektivnosti /(TR) Enerji verimlilik sinifi

(EN) Annual energy consumption “XYZ” [kWh per year], based on standard test results for 24 hours.
Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located. /(AL) Kon-
sumi i energjisé “XYZ” kWh né vit, bazuar né rezultatet e testimit pér 24 oré. Konsumi aktual i energjisé
do té varet nga ményra se si pérdoret pajisja dhe ku ndodhet ajo. /(BA) Godi$nja potroSnja energije
"XYZ" [kWh po godini], bazirana na rezultatima standardnih testiranja u toku 24 ¢asa. Stvarna potrosnja
energije ¢e zavisiti toga kako se aparat koristi i gdje je lociran. /(BG) KoHcymauusi Ha eHeprus  XYZ*
kWh roauwiHo Bb3 OCHOBa Ha pe3ynTaTi oT cTaHAapTHO 24-4acoBo U3n  utBaHe. [lencteutenHara
KOHCyMaLIs Ha eHeprus e 3aB1CK OT TOBa Kak Ce M3Mnonaea ypeabT W KbAe ce Hamwupa. / (CZ)
Spotreba energie ,XYZ* kWh za rok, zaloZena na vysledcich normalizované zkousky po dobu 24 hodin.
Skute€na spotfeba energie zavisi na zplsobu pouziti a umisténi spotfebice. /(DE) Energieverbrauch
XYZ' kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normpriifung tiber 24 Stunden. Der tatsachli-
che Verbrauch héangt von der Nutzung und vom Standort des Gerats ab. /(DK) Elforbrug »XYZ« kWh/
ar, pa grundlag af standardiserede prgvningsresultater for 24 timer. Det faktiske elforbrug vil afheenge
af, hvordan apparatet anvendes og dets placering. /(EE) Aastane energiatarbimine “XYZ” [kWh aastas]
pohineb standardsetel katsetulemustel 24 tunni jooksul. Tegelik energiatarve oleneb seadme kasutusvii-
sist ja asukohast. /(ES) Consumo de energia “XYZ” kWh/afio, segun los resultados obtenidos en la prue-
ba estandar de 24 horas; el consumo de energia real depende de las condiciones de uso del aparato y
de su localizacion. /(Fl) Energiankulutus "XYZ' kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa mitatun 24
tunnin tuloksen perusteella. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen kaytttavoista ja laitteen si-
joituksesta. /(FR) Consommation d’énergie de “XYZ” kWh par an, calculée sur la base du résultat obtenu
pour 24 heures dans des conditions d’essai normalisées. La consommation d’énergie réelle dépend des
conditions d'utilisation et de 'emplacement de I'appareil. /(GR) KaravédAwaon evépyeiag “XYZ” kWh avda
€106, Baoel amoTeAeapdTwY 24wpng TPOTUTING dOKIUAG. H TTpayuaTiki KaTavaAwaon evépyeiag
egapTaTal aTré TOV TPATTO XPAONG Kal Tn B€0n TNG GUOKEUNG. / (HR) Potrosnja energije ,XYZ' kWh
godisnje (kWh/ god), na temelju rezultata dobivenih za 24 sata u standardnim ispitnim uvjetima. Stvarna
potro$nja energije ovisit ¢e nacinu na koji se uredaj koristi i gdje je smjesten. /(HU) kWh/év energiafog-
yasztas 24 o6ras szabvanyos teszteredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztas fligg a készulék
elhelyezésétd| és hasznalatanak médjatdl. /(IE) idid fuinnimh bliantdil "XYZ" [kWh in aghaidh na blianal],
bunaithe ar thorthai tastala caighdeanacha ar feadh 24 huaire. Beidh an t-idi fuinnimh iarmhir ag brath
ar conas a Usaidtear an fearas agus an &it ina bhfuil sé. /(IS) Arleg orkunyting "XYZ" [kWh & éri], byggt
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a nidurstodum ur stodludum préfum fyrir 24 kist. Raunveruleg orkunyting fer eftir pvi hvernig teekid er
notad og hvar pad er stadsett. /(IT) Consumo di energia “XYZ” kWh/anno basato sui risultati di prove
standard per 24 ore. |l consumo effettivo dipende dalla modalita di utilizzo dell'apparecchio e dal luogo
in cui € installato. /(LT) Metinés energijos sgnaudos XYZ (kWh per metus) pagrjstos bandymo rezul-
tatais, gautais per 24 valandas. Faktinés energijos sgnaudos priklausys nuo to, kaip ir kur aparatas bus
naudojamas. /(LV) Energijas patérin$ gada “XYZ” [kWh gada], pamatojoties uz 24 stundu standarta testa
rezultatiem. Realais energijas patérins bls atkarigs no ta, ka ierice tiek lietota un kur ta atrodas. /(MK)
MoTpollyBayka Ha enekTpuyHa eHeprumja “XYZ” kunoeaT-4acoBu roAMLLIHO, HA OCHOBA Ha CTaHAAPAHM
TecT pe3ynTtati 3a 24 yaca. BuctuHckaTa noTpoLuyBayka Ha enekTpuyHa eHepruja ke 3aBucu of Toa
KaKko ce KopWCTU anapaTtoT u kafe e noctaeeH. / (MT) Konsum tal-Energija fis-Sena "XYZ" (kWh kull
sena), ibbazat fuq rizultati tat-test standard ghal 24 siegha. Il-konsum propju tal-energija jiddependi fuq
kif it-taghmir jintuza u fejn ikun jinsab /(NO) Energiforbruk "XYZ" kWh per ar, basert pa standard testre-
sultater over 24 timer. Faktisk energiforbruk vil avhenge av hvordan apparatet brukes og hvor det er. /
(NL) Energieverbruik ,XYZ” kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests gedurende 24
uur. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de
plaats waar het zich bevindt. /(PL) Klasa efektywnosci energetycznej /(PT) Zuzycie energii »XYZ« kWh
rocznie na podstawie wynikéw testu przeprowadzonego w normalnych warunkach w cyklu 24 godzin-
nym. Rzeczywiste zuzycie energii zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sie
ono znajduje. /(RO) Consum de energie «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard pentru
24 ore. Consumul real de energie va depinde de modul de utilizare a aparatului si de amplasamentul
acestuia. /(RS) Energetska efikasnost "XYZ* kWh godisnje, na osnovu rezultata standardnih testiranja

u periodu od 24 ¢asa. Stvarna energetska efikasnost ¢e zavisiti od nacina na koji se uredaj koristi i

gde je postavljen. /(SE) Energiférbrukning "XYZ' kWh per ar, baserad pa resultat fran standardiserade
provningar under 24 timmar. Den verkliga energiférbrukningen beror pa hur apparaten anvands och var
den placeras. /(Sl) Letna poraba energije XYZ kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa
za 24 ur. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uporabe aparata in njegove lokacije. /(SK)
Spotreba energie ,XYZ' kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného testu za 24 hodin. Skutocna
spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa spotrebi¢ pouziva a kde je umiestneny. /(TR) Yillik enerji
tiketimi "XYZ" [yilik kWs], 24 saatlik standart test sonuglarina dayandiriimistir. Esas enerji tiketimi
aygitin nasil kullanildigina ve nerede konumlandigina baglidir.

(EN) Fresh Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i magazinimit t& ushqimit té freskét [L] /(BA)
Zapremina odjeljka svjezih namirnica [L] /(BG) O6em Ha cbxpaHeHue Ha npecHu xpaHu [L] / (CZ) Objem
erstvych potravin [L] /(DE) Fassungsvermdgen fir frische Lebensmittel [L] /(DK) Opbevaringskapacitet
til friske fedevarer [L] /(EE) Véarskete toiduainete maht [L] /(ES) Volumen total de almacenaje de alimen-
tos frescos [L] /(FI) Tuoreen ruoan sailytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments frais [L] /
(GR) Oykog AmroBnkeuong ®péokwv Tpogiywy [L]/  (HR) Zapremnina Guvanja svjeze hrane [L] /(HU)
Friss élelmiszer-tarolékapacitas [L] /(IE) Méid stérala bia tire [L] /(IS) Geymslurymi fyrir ferskan mat [L]
/(IT) Capacita conservazione cibi freschi [L] /(LT) SvieZiy maisto produkty laikymo kameros talpa, [L] /
(LV) Svaigas partikas uzglabasanas nodalijuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha cknagupate Ha cBexa
xpaHa [L] /(MT) Volum talhzin ta' ikel frisk [L] /(NO) Ferskmat Lagringsvolum [L] /(NL) Volume voor
opslag van vers voedsel [L] /(PL) Pojemnos$¢ uzytkowa chtodziarki [L] /(PT) Volume de alimentos frescos
armazenados [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente proaspete [L] /(RS) Zapremina prostora za
¢uvanje svezih namirnica [L] /(SE) Forvaringsvolym for farska livsmedel [L] /(SI) Prostornina za shranje-
vanje svezih zivil [L] /(SK) Objem &erstvych potravin [L] /(TR) Taze gida depolama hacmi [L]

(EN) Frozen Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i magazinimit t€ ushqimit t€ ngriré [L] /(BA)
Zapremina odjeljka zamrznutih namirnica [L] /(BG) O6em Ha cbxpaHeHvie Ha 3aMpaseHu xpaHu [L] /
(CZ) Objem mrazenych potravin [L] /(DE) Fassungsvermdgen fur Tiefkiihlkost [L] /(DK) Kapacitet il
frosne fadevarer [L] /(EE) Kilmutatud toiduainete maht [L] /(ES) Volumen de almacenaje de alimentos
congelados [L] /(Fl) Pakasteruoan sailytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments congelés
[L] /(GR) Oykog Atrobrikeuang Katewuypévwy Tpogipwv [L]/  (HR) Zapremnina ¢uvanja zamrznute
hrane [L] /(HU) Fagyasztokapacitas [L] /(IE) Méid storala bia reoite [L] /(IS) Geymslurymi fyrir frystan
mat [L] /(IT) Capacita totale conservazione cibi congelati [L] /(LT) Uz8aldyty maisto produkty laikymo
talpa, [L] /(LV) Saldétas partikas uzglabaSanas nodalijuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha cknagvpare
Ha cmp3HaTa xpaHa [L] / (MT) Volum tal-hzin ta' ikel iffrizat [L] /(NO) Frossenmat Lagringsvolum [L] /(NL)
Volume voor opslag van bevroren voedsel [L] /(PL) Pojemnos$¢ uzytkowa chtodziarki [L] /(PT) Pojemnosé



uzytkowa zamrazarki [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente congelate [L] /(RS) Zapremina pros-
tora za €uvanje zamrznutih namirnica [L] /(SE) Forvaringsvolym for frysta livsmedel [L] /(SI) Prostornina
za shranjevanje zamrznjenih Zzivil [L] /(SK) Objem mrazenych potravin [L] /(TR) Donmus gida depolama
hacmi [L]

(EN) Design temperature of other compartments (>14°C) : — /(AL) Temperatura e dhomés tjetér ( >14°C)
:—/(BA) Predvidena temperatura drugog odjelika (>14°C) : — /(BG) TemnepaTypa B ocTaHanoTo
otaenenve ( >14°C) : — /(CZ) Teplota ostatnich oddild ( >14°C) : — /(DE) Temperatur im anderen Fach
(>14°C) : — /(DK) Temperatur andet rum ( >14°C) : — /(EE) Lahtetemperatuur teistes kambrites (>14°C)

: — /(ES) Temperatura de otros compartimentos ( >14°C) : — /(FI) Muun osan lampétila ( >14°C) : — /(FR)
Température des autres compartiments (>14°C) : — /(GR) O¢eppokpaaia dAAou Baidpou ( >14°C): —/
(HR) Temperatura ostalih pretinaca ( >14°C) : — /(HU) Tobbi tér hémérséklete ( >14°C) : — /(IE) Teocht
deartha den urrann eile (>14°C) : — /(IS) Hannié hitastig annara hélfa (>14°C) : — /(IT) Temperatura di
altro compartimento ( >14°C) : — /(LT) Kitos kameros projektiné temperatiira (>14°C) : — /(LV) Apléses
temperatdra citd nodalijuma (>14°C) : — /(MK) Temnepatypa Ha apyruot opzen ( >14°C) : —/ (MT)
Temperatura tad-disinn tal-kompartiment iehor (>14°C) : — /(NO) Temperatur annen avdeling ( >14°C) : —
/(NL) Temperatuur van andere ruimten ( >14°C) : — /(PL) Temperatura pozostatych komoér (> 14°C) : —/
(PT) Temperatura de outro compartimento (> 14°C) : — /(RO) Temperatura altui compartiment ( >14°C)

: — /(RS) Temperatura drugih odeljaka ( >14°C) : — /(SE) Temperatur, 6vrigt utrymme ( >14°C) : — /(SI)
Temperatura drugih predelkov ( >14°C) : — /(SK) Teplota ostatnych oddeleni ( >14°C) : — /(TR) Diger
bélmenin tasarim sicakhgi (>14°C) : —

(EN) Frost-Free Compartments : Fresh Food, Frozen Food /(AL) Pa formim bryme : ndarjet e frigoriferit,
ndarjet e frigoriferit /(BA) Odjeljak bez leda : Svjezih namirnica, Zamrznutih namirnica /(BG) bea ckpex :
OtgeneHve 3a cbxpaHeHue Ha npecHu xpaHu, OTaeneHne 3a 3ampasenu xpanu /| (CZ) Beznamrazovy :
Prostorem pro Cerstvé potraviny, Prostorem pro mrazené potraviny /(DE) Frostfrei : Lagerfach firr frische
Lebensmittel, Gefriergut-Lagerfach /(DK) No frost : Rum til opbevaring af ferske madvarer, Rum til
opbevaring af frosne madvarer /(EE) Jaavaba : Vérske toidu, Kiilmutatud toidu /(ES) Libre de escarcha

: Compartimento de conservacion de alimentos frescos, Compartimento de conservacién de alimentos
congelados /(FI) Automaattisulatteinen : Tuoreiden ruoka-aineiden sailytysosastolla, Pakastinosastolla /
(FR) Sans givre : Compartiment de stockage de denrées alimentaires fraiches, Compartiment de stock-
age de denrées alimentaires congelées /(GR) BdAapog xwpig Tdyo : BGAapog aTrobrKeuong VWTIWY
TPOPipwYV, BAAaPOG aTTOBAKEUONG KATEWUYHEVWY TPOPIHWY / (HR) Bez nakupljanja leda : Odjeljak
za Cuvanje svjeze hrane, Odjeljak za Guvanje zamrznute hrane /(HU) Jegesedésmentes : Friss élelmisz-
erek tarolasara alkalmas tér, Fagyasztott élelmiszer tarolasara szant tér /(IE) Urrann gan sioc : - Bia Uire,
Bia reoite /(IS) Frystifritthdlf : Ferskan mat, Frystan mat /(IT) Antibrin : Scomparto per la conservazione
di alimenti freschi, Scomparto per surgelati /(LT) Be$erk$né kamera : SvieZiy maisto produkty, Uz$aldyty
maisto produkty /(LV) Bezsarmas nodalijums : Svaigas partikas, Saldétas partikas /(MK) bea mpas :
Ppwxumaep ogaen, 3ampaHysay ogaen / (MT) Kompartiment minghajr glata : Ikel frisk, Ikel iffrizat /(NO)
Frostfri : Kjeleskap, Fryser avdeling /(NL) No-frost : Bewaarruimte voor verse levensmiddelen, Diepvr-
iesbewaarruimte /(PL) System bezszronowy : Komora do przechowywania $wiezej zywnosci, Komora do
przechowywania zamrozonej zywnosci /(PT) Sem gelo : Compartimento de armazenagem de alimentos
frescos, Compartimento de armazenagem de alimentos congelados /(RO) Fara gheata : Comparti-

ment de pastrare a alimentelor proaspete, Compartiment de pastrare a alimentelor congelate /(RS) Bez
zamrzavanja : Frizider, Zamrziva¢ /(SE) Frostfri : Utrymme for forvaring av farska matvaror, Forvaring-
sutrymme for frysta matvaror /(Sl) Brez ledu : Predelek za shranjevanje sveze hrane, Predelek za shran-
jevanje zamrznjene hrane /(SK) Beznamrazovy systém : Oddelenie na uchovavanie Cerstvych potravin,
Oddelenie na uchovavanie mrazenych potravin /(TR) Buzlanmayan bélme : Taze gida, Donmus gida

(EN) Temperature Rise time [h] /(AL) Koha e ngritjes sé temperaturés [h] /(BA) Vrijeme porasta tem-
perature [h] /(BG) Bpeme 3a nosuiuaBaHe Ha TemnepaTtyparta [4] / (CZ) Bezpecna doba uchovani bez
napajeni [h] /(DE) Temperaturanstiegszeit [h] /(DK) Temperaturstigningstid [h] /(EE) Temperatuuri tdusu
aeg [h] /(ES) Tiempo de incremento de temperatura [h] /(FI) Lampdtilan nousuaika [t] /(FR) Durée de
I'augmentation de température [h] /(GR) Xpoévog at¢nang Beppokpaaiag [wpo] /  (HR) Vrijeme porasta
temperature [h] /(HU) Homérséklet emelkedés ideje [6ra] /(IE) Am ardaithe teochta [u] /(IS) Timi hitastig-
shaekkunar [h] /(IT) Tempo necessario per 'aumento della temperatura [h] /(LT) Temperatiros nuostacio
pasiekimo trukmé [h] /(LV) Temperatiras paaugstinasanas laiks [h] /(MK) Bpeme Ha 3ronemyBame Ha
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Temnepartypa [4] / (MT) Hin taz-zieda tat-temperatira [h] /(NO) Temperaturstigningstid [time] /(NL) Tijd
temperatuurstijging [uur] /(PL) Czas wzrostu temperatury [h] /(PT) Tempo de subida da temperatura [h] /
(RO) Timp de crestere a temperaturii [h] /(RS) Vreme rasta temperature [h] /(SE) Temperaturstigtid [tim] /
(SI) Cas dviga temperature [h] /(SK) Cas teplotného narastu [h] /(TR) Sicaklik yiikselme siiresi [h]

(EN) Freezing Capacity [kg/24h] /(AL) Kapaciteti ngrirés [kg/24 h] /(BA) Kapacitet zamrzavanja [kg/24h]
/(BG) KanauuTeT Ha 3ampa3aBaHe [kg/24 4] / (CZ) Mrazici vykon [kg/24 h] /(DE) Gefrierkapazitat [kg/24
h] /(DK) Indfrysningskapacitet [kg/24 h] /(EE) Kilmutusvdimsus [kg/24h] /(ES) Capacidad de congelacion
[kg/24 h] /(F1) Pakastusteho [kilogrammoina vuorokaudessa] /(FR) Capacité de congélation [kg/24 h] /
(GR) Ikavétnta Wwugng [kg/24 wpo] /' (HR) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h] /(HU) Fagyasztasi kapacitas
[kg/24 6raban] /(IE) Acmhainn reo [kg/24u] /(IS) Frystigeta [kg/24h] /(IT) Potenza di congelamento [kg/24
h] /(LT) Saldymo geba [kg/24h] /(LV) Saldé$anas jauda [kg/24h] /(MK) KanauuTeT 3a 3amMp3HyBarse
[kr/244] / (MT) Kapacita ta' friza [kg/24h] /(NO) Frysekapasitet [kg/dagn] /(NL) Vriesvermogen [kg/24 uur]
/(PL) Wydajno$¢ zamrazania [kg/24 h] /(PT) Capacidade de congelamento [kg/24 h] /(RO) Capacitatea
frigiderului (kg/24 ore) /(RS) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h] /(SE) Fryskapacitet [kg/24 tim] /(SI) Zamr-
zovalna zmogljivost [kg/24 h] /(SK) Kapacita mrazenia [kg/24 h] /(TR) Dondurma kapasitesi [kg/24h]

(EN) Climate class : This appliance is intended to be used at ambient temperature between 16°C

and 43°C. /(AL) Kategoria e klimés : Kjo pajisje éshté ndértuar té pérdoret né temperaturé ambienti
mes 16°C dhe 43°C. /(BA) Klimatski razred : Ovaj aparat je namjenjen za upotrebu na temperaturi
ambijenta izmedu 16X i43K./ (BG) KnumatuyeH knac : To3u ypeq e npefHasHaueH 3a pabota B
npocTpaHcTBa cTeMnepatypa Ha okornHaTa cpega ot 16°C go 43°C./ (CZ) Klimaticka tfida : Tento
spotfebic je ur€en k pouZziti za teploty okoli od 16°C do 43°C. /(DE) Klimaklasse : Dieses Gerat ist fur
den Betrieb bei einer Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 43°C bestimmt. /(DK) Klimaklasse :
Apparatet er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 16°C og 43°C. /(EE) Kliimattitp :
Seade on mdeldud kasutamiseks Umbritseva dhutemperatuuriga 16°C kuni 43°C. /(ES) Clase climatica
: Este aparato esta destinado a ser utilizado en una temperatura ambiente entre 16°C e 43°C. /(FI)
limastoluokka : Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ymparistdssa, jonka ldmpétila on 16°C — 43°C. /
(FR) Classe climatique : Cet appareil est congu pour étre utilisé a une température ambiante com-

prise entre 16°C et 43°C. /(GR) KAipaTikf KAdon : H TTapoloa cuoKeur TTpoopideTal yia Xpron o€
Beppokpaaia epIBaAovTog peTagu 16°C ka1 43°C./  (HR) Klimatski razred : Ovaj je uredaj namijen-
jen upotrebi na temperaturi okoline izmedu 16°C i 43°C. /(HU) Klima osztaly : Ezt a készlléket 16°C és
43°C kozotti kérnyezeti h6meérsékleten valé hasznalatra tervezték. /(IE) Aicmiuchan i dtaca le haeraid :
Beartaitear go mbainfear usaid as an fearas seo ag teocht chomhthimpeallach idir 16°C agus 43°C. /(I1S)
Loftslagsflokkur : betta teeki er aetlad til notkunar vié stofuhita milli 16 °C og 43 °C. /(IT) Classe climatica
: Questo apparecchio e destinato all’'uso con una temperatura ambiente compresa tra 16°C e 43°C. /(LT)
Klimato klasé : Sis aparatas skirtas haudoti 16-43 °C temperatiros aplinkoje. /(LV) Klimata klase : S
ierice ir paredzéta izmanto$anai vides temperatara starp 16°C un 43°C . /(MK) Knumartcka knaca : OBoj
ypen e HamMeHeT 3a KOpUCTEHE BO OKoMnMHa co Temnepatypa mefy 16°C 1 43°C /(MT) Klassi tal-Klima
: Dan it-taghmir hu mahsub li jintuza ftemperatura ambjentali ta' bejn 16°C u 43°C. /(NO) Klimaklasse :
Dette apparatet er beregnet pa bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og 43°C. /(NL) Klimaat-
klasse : Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 43°C. /(PL)
Klasa klimatyczna : Urzadzenie przeznaczone do uzytku w temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C. /
(PT) Classe climatica : Este aparelho destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 16°C
e 43°C. /(RO) Clasa de climatizare : Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura ambianta intre
16°C si 43°C. /(RS) Klimatska klasa : Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi od
16°C do 43°C. /(SE) Miljoklass : Denna apparat &r avsedd att anvandas vid en omgivningstemperatur
mellan 16°C och 43°C. /(Sl) Klimatski razred : Ta aparat se uporablja pri temperaturah prostora od 16°C
do 43°C. /(SK) Klimaticka trieda : Tento spotrebic je uréeny na pouzivanie pri izbovej teplote od 16°C do
43°C. /(TR) Iklim sinifi : Bu aygitin 16X ve 43K aras| ortam sicakliginda  kullaniimasi amaclanmustir.

(EN) Airborne acoustical noise emissions [dB(A)] /(AL) Fugia e zhurmés [dB(A)] /(BA) Emisija buke [dB
(A)] /(BG) ManbuBaHusT Bb3ayLueH wym [dB(A)] / (CZ) Emise hluku Sifeného vzduchem [dB(A)] /(DE)
Luftschallemissionen [dB(A)] /(DK) Emission af luftbaren stgj [dB(A)] /(EE) Ohus leviva miira tase [dB(A)]
/(ES) Emisiones de ruido acustico aéreo [dB(A)] /(FI) Aanitaso ilmaistuna d4nen tehona dB(A) /(FR)
Emissions acoustiques dans l'air [dB(A)] /(GR) ExTrouTrég aepd@EPTOU aKOUGTIKOU BopUBou [dB(A)]
/(HR) Emisije buke koja se prenosi zrakom [dB(A)] /(HU) Levegdben terjed6 akusztikus zajkibocsatas



[dB(A)] /(IE) Astaiochtai fuaimthorainn aerbheirthe [dB (A)] /(IS) Havadamengun hljédstyrks sem berst
med loftinu [dB (A)] /(IT) Emissioni di rumore aereo [dB(A)] /(LT) Ore sklindantis skleidziamas akus-
tinis triukSmas, [dB(A)] /(LV) Gaisa parraidito akustisko trokSnu emisijas [dB(A)] /(MK) HuBo Ha cuna

Ha 3BykK [dB(A)] / (MT) Emmissjonijiet fl-arja ta' storbju akustiku [dB (A)] /(NO) Lydeffekt [dB(A)] /(NL)
Geluidsemissie via de lucht [dB(A)] /(PL) Poziom emitowanego hatasu [dB(A)] /(PT) Nivel de emissdes
de ruido [dB(A)] /(RO) Emisiile de zgomot transmis prin aer [dB(A)] /(RS) Nivo proizvedene buke [dB(A)]
/(SE) Luftburet akustiskt buller [dB(A)] /(SI) Emisije akusti¢nega hrupa, ki se prenasa po zraku [dB(A)] /
(SK) urovne vydavaného hluku prenasaného vzduchom [dB(A)] /(TR) Hava ile yayilan akustik gurdlti
salimlari [dB (A)]

(EN) Free standing / Built-in : Free standing /(AL) Me géndrim t€ liré /(BA) Stojeci /(BG) Crosy
camocrtosTenHo / (CZ) Volné stojici /(DE) Freistehend /(DK) Fritstaende /(EE) Vabalt seisev /(ES) Inde-
pendiente /(FI) Vapaasti seisova /(FR) Autonome /(GR) EAeuBepo / (HR) Samostojeci /(HU) Szabadon
allé /(IE) As féin /(IS) Fristandandi /(IT) Autoportante /(LT) Pastatomasis /(LV) Brivi stavoss /(MK)
Cnobopto croeykm / (MT) Jiegaf wahdu /(NO) Frittstaende /(NL) Los staand /(PL) Wolnostojacy /(PT)
Solto /(RO) Independent /(RS) Samostalno /(SE) Fristaende /(Sl) Prostostojeci /(SK) Volne stojace /(TR)
Bagimsiz
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Warning for flammable material

A

Warning : Risk of fire | ————
Flammable materials-} B
Isobutane, R600a c
Cyclopentane D

A

08

(EN) WARNING /(AL) PARALAJMERIM /(BA) UPOZORENJE /(BG) MPEAYMNPEXAEHVE / (CZ)
VAROVANI /(DE) WARNUNG /(DK) ADVARSEL /(EE) HOIATUS /(ES) ADVERTENCIA /(FI) VAROITUS
/(FR) AVERTISSEMENT /(GR) MPOEIAOMOIHEH /(HR) UPOZORENJE /(HU) FIGYELMEZTE-

TES /(IE) RABHADH /(IS) VIDVORUN /(IT) ATTENZIONE /(LT) |SPEJIMAS /(LV) BRIDINAJUMS /

(MK) MPE[IYMPEAYBAHSE / (MT) TWISSIJA /(NO) ADVARSEL /(NL) WAARSCHUWING /(PL)
OSTRZEZENIE /(PT) AVISO /(RO) AVERTISMENT /(RS) UPOZORENJE /(SE) VARNING /(SI) OPOZO-
RILO /(SK) VAROVANIE /(TR) UYAR

(EN) Warning : Risk of fire / Flammable materials /(AL) Paralajmérim : Rrezik zjarri / Materiale té
ndezshme /(BA) Upozorenje: Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali /(BG) MNpeaynpexaexue : Puck
ot noxap / 3ananumu matepmanu / (CZ) Varovani : Nebezpedi vzniku pozaru / Hoflavé materialy /(DE)
Warnung : Brandgefahr / Brennbare Materialien /(DK) Advarsel : Brandrisiko / Brandfarlige materialer
/(EE) Hoiatus : tuleoht / Tuleohtlikud materjalid /(ES) Advertencia : Riesgo de incendio / Materiales
inflamables /(F1) Varoitus : Tulipalovaara / Syttyvia materiaaleja /(FR) Avertissement : Risque d'incendie
/ Matériaux inflammables /(GR) Mpoeidomoinan : Kivduvog ewtidg / EbgAekta uhikd /  (HR) Upozo-
renje: Opasnost od poZara / Zapaljivi materijali /(HU) Figyelmeztetés : Tlizveszély / Gyulékony anyagok
/(IE) Rabhadh: Baol Déitein / Abhair inlasta /(IS) Vidvorun: Heetta & bruna / Eldfim efni /(IT) Attenzione
: rischio d’incendio / Materiale infiammabile /(LT) |spéjimas: gaisro rizika / Degiosios medziagos /(LV)
Bridinajums: Ugunsgréka risks / Viegli uzliesmojosi materiali /(MK) Mpeaynpenysatse : OnacHocT

o noxap / 3ananueu matepujanu / (MT) Twissija: Riskju ta' nar / Materjali fammabbli /(NO) Advar-

sel : Brannfare / Brennbare materialer /(NL) Waarschuwing : Brandgevaar / Brandbare materialen /
(PL) Ostrzezenie : Ryzyko pozaru / Materiaty tatwopalne /(PT) Aviso : Risco de incéndio / Materiais
inflamaveis /(RO) Avertisment : Risc de incendiu / Materiale inflamabile /(RS) Upozorenje : Opasnost od
pozara / Zapaljivi materijali /(SE) Varning : Brandrisk / Brandfarligt material /(SI) Opozorilo : nevarnost
pozara / Vnetljivi materiali /(SK) Varovanie : Nebezpecéenstvo poziaru / Horfavé materialy /(TR) Uyart:
Yangin riski / Yanabilir maddeler

(EN) Isobutane, R600a /(AL) Izobutan, R600a /(BA) Izobutan, R600a /(BG) N306yTtaH, R600a /(CZ)
Izobutan, R600a /(DE) Isobutan, R600a /(DK) Isobutan, R600a /(EE) Isobutaan, R600a /(ES) Isobutano,
R600a /(Fl) Isobutaani, R600a /(FR) Isobutane, R600a /(GR) looBoutdvio, R600a / (HR) Izobutan,
R600a /(HU) Izobutan, R600a /(IE) Isobutane, R600a /(IS) isébutan, R600a /(IT) Isobutano, R600a /
(LT) Izobutanas, R600a /(LV) Izobutans, R600a /(MK) W3o06yTaH, R600a /(MT) Isobutane, R600a /(NO)
Isobutan, R600a /(NL) Isobutaan, R600a /(PL) Izobutan, R600a /(PT) Isobutano, R600a /(RO) Izobutan,
R600a /(RS) Izobutan, R600a /(SE) Isobuten, R600a /(Sl) Izobutan, R600a /(SK) Izobutan, R600a /(TR)
izobutan, R600a

(EN) Cyclopentane /(AL) Ciklopentan /(BA) Ciklopentan /(BG) LinknonextaH / (CZ) Cyklopentan /(DE)
Zyklo-Pentan /(DK) Cyklopentan /(EE) Tsuklopentaan /(ES) Ciclopentano /(Fl) Syklopentaani /(FR)
Cyclopentane /(GR) KukAotrevtavio / (HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /(IE) Cioglaipeintéin /(1S)
Svklépentan /(IT) Ciclopentano /(LT) Ciklopentanas /(LV) Ciklopentans /(MK) UuknoneHntaH / (MT) Cyclo-
pentane /(NO) Syklopentan /(NL) Cyclopentaan /(PL) Cyklopentan /(PT) Ciclopentano /(RO) Ciclopentan
/(RS) Ciklopentan /(SE) Cyclopentan /(Sl) Ciklopentan /(SK) Cyklopentan /(TR) Siklopentan



Rating label

s \
v N
@LG X (€ 0197 B3
—
B Model:
Serial number
A g Freezer Climate class C
Rated voltage Rated current
Rated input :
D - Defrost input Freezing capacity E
- Of sheath heater Energy Efficiency Class
FIG Volume total,
- fresh food compartment - chiller 1
- frozen food compartment - section "Two star” H
Class of protection against
electric shock
JIK Insulation Blowing agent  Cyclopentane| Refrigerant / Weight
Manufacturer: «LG Electronics RUS» LLC | .
Address: 143160, Russian Federation, Moscow 9
region, Ruza district, D village,
86th km of Minskoe highway, buiing 9
Single contact. winﬁ fnrymmplia?me matters | Dimensions
LG Electronics Inc. EU i
Addess: Krigsman 1, 1186 DM Amstelveen, )
The Netheriands Made in Russian Federation L
CUSTOMER INFORMATION CENTER
WHOOPMALIMOHHASA CIYXXBA
Poccua  8-800-200-7676 Romania 031-228-3542
UK 0344-847-5454  (sterreich  0810-144-131
Polska 801-54-54-54 EAAGSa 801-11-200-900
Italia 199-600-099
L wwwlg.com )
J

(EN) Refrigerator-freezer Frost free /(AL) Frigorifer-ngrirés Pa formim bryme /(BA) Hladnjak-zamrziva¢
bez leda /(BG) XnagunHuk-cpusep bes ckpex / (CZ) Lednice s mrazni¢kou Bezndmrazovy /(DK)
Kaleskab - Fryser No frost /(EE) Kulmik-stigavkilmik Kilmumiskindel /(ES) Refrigerador-congelador
Libre de escarcha /(FI) Jadkaappi-pakastin Automaattisulatteinen /(FR) Réfrigérateur-congélateur Sans
givre /(HR) Hladnjak-zamrziva¢ Bez nakupljanja leda /(HU) Hiit6szekrény-fagyaszté Jegesedésmentes
/(IE) Cuisnean-reoiteoir Urrann gan sioc /(IS) isskapur — frystir Frystifritth6lf /(LT) Saldytuvas-$aldiklis
Be Serksno /(LV) Ledusskapis-saldétava Bezsarmas sistéma /(MK) JlagunHuk-3amp3HyBay bea mpas /
(MT) Refrigeratur-friza minghajr glata /(NO) Kjeleskap-Fryser Frostfri /(NL) Réfrigérateur-congélateur
No-frost /(PL) Chtodziarko-zamrazarka System bezszronowy /(PT) Frigorifico-congelador Sem gelo /
(RO) Combina frigorifica Fara gheata /(RS) Frizider-zamrziva¢ Bez zamrzavanja /(SE) Kyl- och frysskap
Frostfri /(SI) Hladilnik-zamrzovalnik Brez ledu /(SK) Chladni¢ka s mrazni¢kou Beznamrazovy systém /
(TR) Buz dolabi-dondurucu ompartiment minghajr glata

(EN) Model /(AL) Modeli /(BA) Model /(BG) Mopen /(CZ) Model /(DK) Model (EE) Mudel /(ES) Modelo /
(F1) Malli /(FR) Modgle /(HR) Model /(HU) Modell /(IE) Mdnla /(IS) Gerd /(LT) Modelis /(LV) Modelis /(MK)
Mogen /(MT) Mudell /(NO) Modell /(NL) Model /(PL) Mode! /(PT) Modelo /(RO) Model /(RS) Model /(SE)
Modell /(S) Model /(SK) Model /(TR) Model

(EN) Climate class /(AL) Kategoria e klimés /(BA) Klimatski razred /(BG) KnumatuueH knac / (CZ)
Klimaticka tfida /(DK) Klimaklasse /(EE) Kliimattitp /(ES) Clase climatica /(F1) limastoluokka /(FR)
Classe climatique /(HR) Klimatski razred /(HU) Klima osztaly /(IE) Aicmitchan i dtaca le haeraid /(IS)
Loftslagsflokkur /(LT) Klimato klasé /(LV) Klimata klase /(MK) Knumatcka knaca / (MT) Klassi tal-Klima /
(NO) Klimaklasse /(NL) Klimaatklasse /(PL) Klasa klimatyczna /(PT) Classe climatica /(RO) Clasa de cli-
matizare /(RS) Klimatska klasa /(SE) Miljoklass /(SI) Klimatski razred /(SK) Klimaticka trieda /(TR) iklim
sinifi

(EN) Defrosting input /(AL) Hyrja e shkrirjes /(BA) Ulaz odmrzavanja /(BG) MNoTpebsBaHa MoLLHOCT 3a
pasmpassBaHe /(CZ) Prikon pfi rozmrazovani /(DK) Opteningsindgang /(EE) Sulatamise sisend /(ES)
Entrada de desescarche /(Fl) Sulatuksen tulo /(FR) Entrée de décongélation /(HR) Ulaz odmrzavanja /
(HU) Leolvasztasi bemenet /(IE) lonchur di-reoite /(IS) Inntak pidnunar /(LT) Energijos poreikis atSildymui
/(LV) AtsaldéSanas ievade /(MK) Ogmp3aHyBauku Bres /(MT) Input ta' iddiffrostjar /(NO) Nominelt av
tining /(NL) Ingang ontdooien /(PL) Wejscie odmrazania /(PT) Entrada para descongelagao /(RO) Putere
dezghetare /(RS) Ulazna snaga za odmrzavanje /(SE) Avfrostningseffekt /(SI) Odjemna mo¢ za odleditev
/(SK) Prikon rozmrazovania /(TR) Buz ¢6zme girisi

09



10

(EN) Freezing Capacity /(AL) Kapaciteti ngrirés /(BA) Kapacitet zamrzavanja /(BG) KanauuteT Ha
3ampassBaHe / (CZ) Mrazici vykon /(DK) Indfrysningskapacitet /(EE) Kilmutusvéimsus /(ES) Capacidad
de congelacion /(FI) Pakastusteho /(FR) Capacité de congélation /(HR) Kapacitet zamrzavanja /(HU)
Fagyasztasi kapacitas /(IE) Acmhainn reo /(IS) Frystigeta /(LT) Saldymo geba /(LV) Saldé$anas jauda /
(MK) Kanauutet 3a 3amp3HyBame / (MT) Kapacita ta' friza /(NO) Frysekapasitet /(NL) Vriesvermogen /
(PL) Wydajnos$¢ zamrazania /(PT) Capacidade de congelamento /(RO) Capacitatea frigiderului /(RS)
Kapacitet zamrzavanja /(SE) Fryskapacitet /(Sl) Zamrzovalna zmogljivost /(SK) Kapacita mrazenia /(TR)
Dondurma kapasitesi

(EN) Storage VOL /(AL) volumit té ruajties /(BA) skladiSna zapremina /(BG) none3ex obem /(CZ) tlozny
prostor /(DK) opbevaringskapacitet /(EE) Hoiustamise kohumaht /(ES) Volumen de almacenaje /(FI)
sailytystilavuus /(FR) volume de stockage /(HR) obujam skladistenja /(HU) tarol6 térfogat /(IE) Méid iom-
lan stérala /(IS) rgeymslurymi /(LT) volume di conservazione /(LV) nodalijuma tilpums /(MK) BonymeH
3a cknaguparse / (MT) tal-volum tal-hzin /(NO) Lagringsvolum /(NL) opslagvolume /(PL) pojemnos¢
przechowywania /(PT) Volume de armazenamento /(RO) Volum de depozitare /(RS) skladiSna zapremi-
na /(SE) lagringsvolym /(Sl) prostornina shranjevalnega prostora /(SK) objem uloZzného priestoru /(TR)
depolama hacmi

(EN) Gross VOL /(AL) Volumi bruto /(BA) Bruto zapremina /(BG) BpyTo o6em /(CZ) Hruby objem
ulozného prostoru /(DK) Bruttokapacitet /(EE) Kogumaht /(ES) Volumen bruto /(F1) Bruttotilavuus /(FR)
Volume brut /(HR) Bruto obujam /(HU) Brutté térfogat /(IE) Olimhéid /(IS) Heildarmagn /(LT) Bendroji tal-
pa /(LV) Bruto tilpums /(MK) Bpyto BonymeH / (MT) Volum gross /(NO) Bruttovolum /(NL) Bruto volume /
(PL) Pojemnosé¢ brutto /(PT) Volume bruto /(RO) Volum brut /(RS) Bruto zapremina /(SE) Bruttovolym /
(Sl) Bruto prostornina /(SK) Hruby objem /(TR) Brit hacim

(EN) 2star section /(AL) Seksioni me 2 yje /(BA) Odjeljak 2 zvjezdice /(BG) OtaeneHve c 2 3se3am /
(CZ) sekce s 2 hvézdickami energetické ucinnosti /(DK) 2-stjernet afsnit /(EE) 2-térniline osa /(ES) Sec-
cion 2 estrellas /(F1) 2star-osa /(FR) Section 2star /(HR) Odjeljak s 2 zvjezdice /(HU) 2 csillagos rész /
(IE) Cuid 2réalta /(IS) 2stjornu hluti /(LT) Dviejy zvaigzduciy kamera /(LV) 2 zvaigznu nodalijums /(MK)
oapaen co 2 see3au / (MT) sezzjoni 2star /(NO) 2-stjernersseksjon /(NL) 2-ster-gedeelte /(PL) Sekcja
2star /(PT) Secgéo 2 estrelas /(RO) sectiunea 2stele /(RS) 2star odeljak /(SE) Tvastjarnig avdelning /(SI)
Oddelek z dvema zvezdicama /(SK) Sekcia s 2 hviezdickovym energetickym hodnotenim /(TR) 2yildiz
bolimi

(EN) CHILL /(AL) ftohtési /(BA) hladnoc¢a /(BG) ctyaenuHa /(CZ) chlad /(DK) Kold /(EE) kiilmus /(ES)
frio /(FI) kylmyys /(FR) froideur /(HR) hladnoca /(HU) hidegség /(IE) Chill /(IS) slappad /(LT) Saltumas /
(LV) aukstums /(MK) ctygenuno /(MT) kesha /(NO) kjalig /(NL) koude /(PL) chtéd /(PT) frio /(RO) ra-
coare /(RS) xnagHoha /(SE) kyla /(Sl) hladnost /(SK) chlad /(TR) soguk

(EN) Insulation blowing gas /(AL) Izolimi i gazit garkullues /(BA) Izolacioni plin /(BG) NeHooGpa3yBaTen
3a nsonauusita / (CZ) Pohonny plyn pénové izolace /(DK) Gas til isoleringsskum /(EE) Isolatsioon puhub
gaasi /(ES) Gas aislante insuflado /(FI) Eristyspuhallusilma /(FR) Gaz isolant /(HR) Izolacija ispuSnog
plina /(HU) Szigeteld Gveggyapot /(IE) Gas séidte inslithe /(IS) Einangrun blastursgass /(LT) Izoliacijos
patimo dujos /(LV) Izplusto$as gazes izolacija /(MK) WU3onaunoHeH rac 3a gysawe / (MT) Gas tal-infih
tal-insulazzjoni /(NO) Isolasjonsgass /(NL) Isolatiegas /(PL) Gaz izolacyjny /(PT) Gas de sopro de iso-
lamento /(RO) Aer comprimat izolare /(RS) Izolacioni gas /(SE) Isoleringsblasgas /(Sl) Izolacijski potisni
plin /(SK) Pohonny plyn pre izola¢nt penu /(TR) Yahtim Ufleme gazi

(EN) Cyclopentane /(AL) Ciklopentan /(BA) Ciklopentan /(BG) LinknoneHntaH /(CZ) Cyklopentan /

(DK) Cyklopentan /(EE) Tsuiklopentaan /(ES) Ciclopentano /(FI) Syklopentaani /(FR) Cyclopentane /

(HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /(IE) Cioglaipeintéin /(IS) Svklépentan /(LT) Ciklopentanas /(LV)
Ciklopentans /(MK) UuknoneHntan /(MT) Cyclo-pentane /(NO) Syklopentan /(NL) Cyclopentaan /(PL)
Cyklopentan /(PT) Ciclopentano /(RO) Ciclopentan /(RS) Ciklopentan /(SE) Cyclopentan /(Sl) Ciklopentan
/(SK) Cyklopentan /(TR) Siklopentan

(EN) Made in Russian Federation /(AL) Made in Russian Federation /(BA) Proizvedeno u Ruskoj Federaciji /
(BG) NpowuseeneHo B Pycus /(CZ) Vyrobeno v Ruské federaci /(DK) Made in Russiske Faderation /(EE) Made
in Venemaa Foderatsioon /(ES) Hecho en la Federacion Rusa /(FI) Made in Venaja /(FR) Fabriqué en
Fédération de Russie /(HR) Proizvedeno u Ruskoj Federaciji /(HU) Made in Orosz Foderacié /(IE) Déanta i
Conaidhm na Ruise /(I1S) Made i Russlandi /(LT) Pagaminta Rusijos Federacijos /(LV) Made in Krievijas
Federacija /(MK) MNpousseaeHo Bo Pyckata Peaepauuja / (MT) Maghmula fi Federazzjoni Russa /(NO) Made
in Russian Federation /(NL) Gemaakt in de Russische Federatie /(PL) Wykonane w Federacji Rosyjskiej /(PT)
Feito na Federagédo Russa /(RO) Made in Federatia Rusa /(RS) Proizvedeno u Ruskoj Federaciji /(SE)
Tillverkad i Ryssland /(Sl) Izdelano v Ruski federaciji /(SK) Vyrobené v Ruskej federacii /(TR) Rusya
Federasyonu'ndan
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